
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ  

Α. α) Τότε ο βοσκός Κάκος, έχοντας εμπιστοσύνη (πεποίθηση) στις δυνάμεις του, έσυρε από 

τις ουρές σε μια σπηλιά μερικά βόδια γυρισμένα (στραμμένα) ανάποδα. Όταν ο Ηρακλής, 

αφού ξύπνησε (ή σηκώθηκε από τον ύπνο), είδε το κοπάδι και κατάλαβε ότι έλειπε ένα μέρος, 

κατευθύνθηκε στη σπηλιά που ήταν πολύ κοντά του∙ αλλά όταν είδε τις πατημασιές των 

βοδιών στραμμένες προς τα έξω (ή ότι οι πατημασιές των βοδιών ήταν στραμμένες προς τα 

έξω), μπερδεμένος (ή επειδή βρέθηκε σε αμηχανία) άρχισε να απομακρύνει το κοπάδι από 

κείνο τον εχθρικό τόπο.  

β) Μετά από λίγες μέρες, όταν ο Έννιος είχε έρθει στον Νασικά και τον ζητούσε από την 

πόρτα, ο Νασικάς φώναξε δυνατά ότι δεν ήταν στο σπίτι, αν και ήταν στο σπίτι. Τότε ο Έννιος 

αγανακτισμένος επειδή (που) ο Νασικάς τόσο φανερά ψευδόταν είπε: «Τι (λοιπόν) (λες ή 

συμβαίνει); Εγώ δεν αναγνωρίζω τη φωνή σου;»  Μήπως θέλεις να μάθεις τι (του) απάντησε 

ο Νασικάς; «Είσαι αναιδής άνθρωπος. 

 

Γ.1.α.  

fluvii (-i) 

bovum-boum 

pastores 

vi 

caudae 

somnorum 

propiorem 

voce tua 

paucorum dierum 

impudentia 

 

Γ.1.β.  

Eum= αιτιατική ενικού αρσενικού γένους της δεικτικής επαναληπτικής και οριστικής 

αντωνυμίας is-ea-id/ eos 

se= αιτιατική ενικού της προσωπικής αντωνυμίας γ΄ προσώπου /se 

quid= αιτιατική ενικού, ουδετέρου γένους της ερωτηματικής ουσιαστικής αντωνυμίας quis-

quis-quid /quae 



ego ονομαστική ενικού της προσωπικής αντωνυμίας α΄  προσώπου ego, tu,- / nos 

tuam= αιτιατική ενικού, θηλυκού γένους της κτητικής αντωνυμίας β΄ προσώπου, για έναν 

κτήτορα tuus-tua-tuum / tuas 

 

Γ.2.α. 

refecisse: refecturum esse 

fertur: fers/ferris/re 

aversos: avertendorum 

pergit: perrexisse 

confūsus: confidetis 

coepit: coeperint 

quaereret: quaerito 

responderit: responsu 

credidi: credentis 

 

Γ.2.β. Να γραφτούν οι τύποι  που ζητούνται για κάθε ρηματικό τύπο:  

indignātus:  indignaturum esse, indignandarum 

mentiebātur: mentita, mentituri sitis, mentitu 

 


